ИНСТРУКЦИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ

EP 600 Combi
ПЕЧЬ ДЛЯ ОБЖИГА И ПРЕССОВАНИЯ
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Перечень составных частей:

A = нижняя часть

1 Подставка BP1 

2 Винты к подставке BP1

3 Резиновая ножка

4 Вентиляционные отверстия

5 Переключатель включить/выключить

6 Разъем для подключения прибора к сети

7 Разъем для подключения вакуумной помпы

8 Предохранитель (наружная вакуумная помпа)

9 Предохранитель (нагревателя)

10 Предохранитель (блока управления)

11 Табличка с указанием типа прибора

12 Место подключения вакуумного шланга

13 Вакуумный шланг

14 Место подключения принтера (RS 232)

15 Отверстие для штифта-переключателя

16 Разъем для привода прессования

17 Разъем для штекера нагревателя

18 Разъем для термоэлемента

19 Поверхность уплотнения

20 Держатель предохранителя

21 Сетевой кабель

22 Штекер прибора

23 Разъем для подключения заземления

24 Отверстия для ATK 1

25 Ножки для подставки BP1

B = Головка печи с механикой прессования

50 Площадка

51 Винты для "Крышки подключений"

52 Крышка привода прессования

53 Крышка головки печи

54 Крышка соединительных элементов

55 Винты для "Крышки привода прессования"

56 Прессовочный поршень EP 600 (красный)

57 Стопорный винт поршня прессования 

58 Крышка для электроники прессования 

59 Электроника прессования

60 Зажимная втулка 

61 Кабель "Привод прессования"

62 Кабель "Термоэлемент"

63 Кабель "Нагрев"

64 Штекер "Термоэлемент"

65 Штекер "Привод прессования"

66 Штекер "Нагрев"

67 Винтовой фиксатор муфельного штекера

68 Фиксирующее кольцо

69 Каменная футеровка

70 Муфель

71 Термоэлемент в защитной оболочке

72 Уплотнительное кольцо

73 Меры предосторожности

74 Углубление для извлечения площадки (50)

75 Ответная часть присоединения консоли

76 Пластинчатая пружина

77 Консоль

78 Заземление

79 Подключение для Pager 1

80 Штифт-включатель

81 Направляющая штанга

C = Блок управления

100 Жидкокристаллический дисплей

101 Клавиша контрастности

102 Клавиша HELP (помощь)

103 Пленка

104 Функциональная клавиша 1

105 Функциональная клавиша 2

106 Функциональная клавиша 3

107 Функциональная клавиша 4

108 Клавиша ESC (отмены)

109 Клавиша ENTER (ввода)

110 Клавиша СТАРТ

111 Клавиша СТОП

112 Клавиша Ofenkopf öffnen («Открыть головку печи»)

113 Клавиша Ofenkopf schliessen («Закрыть головку печи»)

114 Клавиши ввода данных 0–9

D = Набор автоматического температурного контроля 1 (ATK 1)

121 Керамический цоколь

122 Калибровочная проба

123 Контактные штифты

E = Решетка для охлаждения муфеля (комплект)

140 Решетка для охлаждения муфеля

F = Столик для обжига

150 Столик для обжига

G = Считывающее устройство

160 Прибор для считывания информации с карты

161 Штекер прибора RS232

162 Блок питания

163 Индикатор рабочего состояния

164 Дисковод для карты

165 Адаптер

H = Карты для сохранения программ

170 Карта для сохранения программ
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1. Введение и разъяснение условных обозначений

1.1. Вступление

Уважаемый покупатель!

Мы поздравляем Вас с покупкой печи для прессования и обжига EP 600 Combi! Этот прибор со встроенным приводом прессования был разработан для прессования керамики IPS Empress. Прибор представляет собой новейшую техническую разработку высочайшего качества. При некомпетентном использовании прибор может представлять опасность для человека и окружающих предметов. Просим также обратить внимание на соответствующие правила по технике безопасности, гл. 2. 

EP 600 Combi сконструирован в соответствии с нормами EN 61010-1, а также действующими нормами ЕС.

1.2. Условные обозначения

Символы в инструкции и на приборе помогут отыскать Вам важные пункты и дают следующие указания:

	!
	Опасности и риски. 

Этот знак указывает на правила по технике безопасности, несоблюдение которых может привести к телесным повреждениям или смерти пользователя. При этом может пострадать прибор и/или другие предметы.


	i
	Важная информация. 

Этот знак обозначает дополнительную информацию по профессиональному и экономичному применению EP 600 Combi


	O
	Недопустимое применение


	!!!
	Опасность ожога


	!
	Опасность защемления


Прибор

· принтер

· предохранители

· вакуум

· К-модуль (коммуникационный модуль)

· Переменный ток (IEC 417)

· Опасность ожога (IEC 417)

· Опасность защемления

· Выход информации (SELV, max. 24 VDC/1 A), подключение принтера

Дисплей

IPS Empress
Техника окрашивания

IPS Empress 2

Техника наслоения

IPS Empress Cosmo
IPS Empress
Техника наслоения

Совет

Техническая неполадка

Ошибка в обслуживании

Активирован режим сохранения информации;

Прибор не выключать

Активирован таймер;

Программы не могут быть запущены

Активирован модуль экономичного расхода энергии

Активирована карта для сохранения программ

Активирован трансфер данных от/к карте сохранения программ 

1.3. Инструкция по эксплуатации

Инструкция по эксплуатации служит безопасному, профессиональному и экономичному использованию печи для прессования и обжига EP 600 Combi. 

Настоящая инструкция разделена на несколько глав, что позволяет быстро находить желаемую информацию.

	i
	Инструкцию по эксплуатации необходимо прочитать в обязательном порядке!


Для того, чтобы быстро и наглядно информировать Вас о рисках, важных моментах и недопустимом использовании, в наиболее важных местах инструкции используются соответствующие символы (пиктограммы).

Мы рекомендуем Вам хранить настоящую инструкцию в защищенном месте рядом с печью, чтобы обеспечить постоянный доступ к необходимой информации.

В случае потери Вы можете получить настоящую инструкцию у сервисной службы Ivoclar (после оплаты).

Прибор: печь для прессования и обжига EP 600 Combi

Группа пользователей: зубные техники и персонал зуботехнической лаборатории

Seite 9

2. Безопасность прежде всего

Эту главу следует обязательно прочитать всем, кто непосредственно будет работать с EP 600 Combi, а также тем служащим, кто будет производить его обслуживание и ремонт. 

Обязательно следовать всем указаниям!

2.1. Использование прибора по назначению

EP 600 Combi предназначен для прессования заготовок IPS Empress и обжига дентальных керамических масс. Используйте EP 600 Combi только для этих целей. Применение аппарата в других целях, таких, как, например, подогрев пищи или обжиг других материалов и т.д. недопустимо. В этом случае производитель не несет ответственности за возникший ущерб, а покупатель полностью отвечает за все риски. 

Использование по назначению включает также в себя: 

· соблюдение всех рекомендаций, предписаний и указаний данной инструкции

· соблюдение всех рекомендаций, предписаний и указаний инструкции к вакуумному насосу

· использование аппарата в предписанных условиях производства и окружающей среды (см. Главу 9)

· правильный уход за печью EP 600 Combi 

2.1.1.

	Опасности и риски
	Нельзя допускать попадания жидкости или других предметов в прибор или вентиляционные отверстия, поскольку это может привести к поражению электрическим током.


2.1.2.

	Опасность ожога
	Головку печи в горячем состоянии нельзя снимать с прибора и ставить на какую-либо поверхность или упаковку, так как при этом возникает пожароопасная ситуация


2.1.3.

	Опасности и риски
	Нельзя дотрагиваться до электроники, поскольку в результате электростатического разряда может быть повреждена электроника.
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2.1.4.

	Опасность ожога и защемления
	Во время работы никогда не дотрагиваться рукой до нижней части головки печи. Создается опасность защемления и ожога. 


2.1.5.

	Опасность защемления
	Во время работы никогда не дотрагиваться до привода прессования. Создается опасность защемления. 


2.1.6.

	Недопустимое применение
	Не располагать трегеры для заготовок и муфели по краю, поскольку в противном случае они могут быть зажаты. Непременно используйте специально предусмотренные подставки для трегеров или специальные решетки для охлаждения муфелей после прессования. 


2.1.7.

	Недопустимое применение
	Муфеля не должны охлаждаться на подставках для трегеров. Используйте для этих целей специальные решетки.


2.1.8.

	Недопустимое применение
	Нельзя ставить никакие предметы на головку печи. Головка печи не должна блокироваться во время процесса открывания.
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2.1.9.

	Недопустимое применение
	Прессование или обжиг нельзя производить без площадки (50)


2.1.10.

	Недопустимое применение
	Площадка (50) не должна быть расположена с перекосом, необходимо следить за правильным ее положением


2.1.11.

	Недопустимое применение
	Головка печи имеет в своей конструкции электрический привод и обслуживается с помощью кнопки открыть/закрыть. Никогда не открывать головку печи вручную.


2.1.12.

	Недопустимое применение
	Следить за тем, чтобы вентиляционные отверстия не были закрыты или загрязнены, в противном случае прибор будет перегреваться.


2.1.13.

	Недопустимое применение
	Термоэлемент (71) не должен быть изогнут. Избегайте контакта кожи с термоэлементом (71) (загрязнение жировыми выделениями).
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2.1.14.

	Недопустимое применение
	Прессование нельзя проводить со столиком для обжига (150)


2.1.15.

	Недопустимое применение
	Головку печи нельзя переносить на кабелях, поскольку из-за этого могут повредиться кабели и соединения.


2.1.16.

	Недопустимое применение
	Из-за опасности ожога запрещается помещать объекты в камеру обжига вручную. Используйте для этого соответствующие щипцы Ivoclar Vivadent.


Опасность ожога

Нельзя дотрагиваться до горячих поверхностей головки печи, так как при этом возникает опасность ожога. 
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2.2. Инструкция по технике безопасности

Прибор сконструирован в соответствии с нормами EN 61010-1 и выпущен заводом в полном соответствии с требованиями техники безопасности. Для обеспечения дальнейшей безопасной эксплуатации прибора потребитель должен соблюдать все требования данной инструкции:

· Не устанавливать печь на возгораемом столе (учитывать национальные предписания по пожарной безопасности, например, соблюдение расстояния до возгораемых частей и т.д.).

· Обеспечить постоянную свободную циркуляцию воздуха через отверстия в задней стенке печи.

· Во время работы печи не прикасаться к ее горячим частям. Опасность ожога!
· Протирать прибор сухой или слегка влажной тряпкой. Не использовать никаких растворителей! Перед очисткой отключить прибор от сети.

· Для транспортировки использовать оригинальную упаковку.

· Техник должен особенно хорошо изучить условия эксплуатации и требования техники безопасности, для того чтобы избежать нанесения ущерба людям и материалам. Если в результате непрофессионального обслуживания или применения печи не по назначению причинен ущерб персоналу или материальным ценностям, изготовитель не несет ответственности и не обеспечивает гарантийного обслуживания.

· Перед включением прибора в сеть необходимо убедиться, что напряжение в сети совпадает с напряжением, указанным на приборе.

· Розетка должна быть оснащена защитным выключателем (Fl) на случай не соответствующего напряжения в сети.

· Вилку можно включать только в розетку с предохранительным контактом.

· Перед техобслуживанием, монтажом или заменой деталей аппарат необходимо отключить от всех источников напряжения, если требуется открытие аппарата.

· Если невозможно избежать техобслуживания или ремонта на открытом аппарате под напряжением, эту работу должен выполнять только персонал, которому известны связанные с этой работой риски.

· После работ по техобслуживанию произвести проверку безопасности прибора (устойчивость к высокому напряжению, целостность предохранительной цепи).

· При предположении, что безопасная эксплуатация далее невозможна, отключить прибор от сети и исключить возможность его дальнейшей эксплуатации. Предполагается, что безопасная эксплуатация далее невозможна, если:

· прибор имеет видимые повреждения

· прибор не работает

· после длительного хранения при неблагоприятных условиях

· Использовать только оригинальные запасные части

· Для обеспечения бесперебойной работы соблюдать температуру, при которой используется прибор: от +50С до +400С.

· В случае хранения при низкой температуре или повышенной влажности прибор следует открыть, не подключая к сети, просушить либо довести до комнатной температуры в течение часа.

· Прибор проверен для работы на высоте до 4000 м над уровнем моря.

· Эксплуатировать прибор можно только во внутренних помещениях.

Опасности и риски.

Следить, чтобы на прибор не попадали жидкости. Если жидкость все-таки попала в прибор, его следует сразу же отключить от сети и проконсультироваться у специалистов сервисной службы. Прибор не включать!

Опасности и риски.

Всякий разрыв предохранительной цепи вне, либо внутри прибора может привести к тому, что прибор будет представлять опасность для персонала. Преднамеренное отключение предохранительной цепи недопустимо. Запрещается обжигать материалы, выделяющие ядовитые газы.
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3. Описание прибора

3.1. Конструкция прибора

Печь для обжига и прессования EP 600 Combi состоит из следующих частей:

· Нижняя часть печи с электронным управлением

· Головка печи c приводом прессования

· Подставка для трегеров

· Вакуумный шланг

· Вакуумный насос и сетевой кабель (принадлежности)

В нижней части печи находятся электронный блок и механика, управляющая функцией открытия печи. Нагревательный элемент встроен в каменную футеровку. Привод прессования находится также в головке печи. Управление и контроль за работой всех компонентов системы осуществляются через электронику прессования.

3.2. Опасные точки и предохранительные устройства

Описание опасных точек в печи:

	Опасная точка
	Тип опасности

	Камера для обжига и прессования
	Опасность ожога

	Механика открытия и закрытия печи
	Опасность защемления

	Электрические компоненты
	Опасность поражения электрическим током


Описание предохранительных устройств в печи:

	Предохранительное устройство
	Защитное действие



	Предохранительная цепь
	Защита от поражения электрическим током

	Электрические предохранители
	Защита от поражения электрическим током и дефектов в печи

	Переключатель Interlock
	Защита от поражения электрическим током


Обратите также внимание на главу 2.

3.3. Описание функций

Камера для обжига и прессования может нагреваться при помощи нагревателя до максимальной температуры 12000С. Камера сконструирована таким образом, что ее содержимое эвакуируется с помощью вакуумного насоса. Привод прессования создает давление, необходимое для процесса прессования. Управление процессом прессования осуществляется через электронику с соответствующим программным обеспечением. 

3.4. Принадлежности

· Набор для автоматического контроля температуры ATK 1 «Калибровочная проба»

· Набор для автоматического контроля температуры ATK 1 «Керамический цоколь, контактные штифты»

· Вакуумный насос 
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4. Монтаж и ввод в эксплуатацию

4.1. Распаковка и проверка комплектности поставки

Новая упаковка имеет следующие преимущества:

· ее можно использовать повторно

· механический затвор и встроенная ручка для переноса прибора

· идеальная защита при транспортировке благодаря вставкам из стиропора

· удобство в работе / оптимально удобная распаковка прибора

· может использоваться упаковка в различных исполнениях (модули)

Проверьте комплектность поставки (см. Объем поставки в гл. 9) и наличие транспортных повреждений. В случае, если какие-либо части повреждены или отсутствуют, свяжитесь с персоналом сервисного центра.

Выньте составные части прибора из упаковки, прибор поставьте на стол. Пожалуйста, обращайте внимание на указания на внешней упаковке. 

Прибор не имеет специальных переносных ручек, но его легко переносить, держа за нижнюю часть.

Запаковка и пересылка отдельных частей системы

Упаковка EP 600 Combi позволяет просто и надежно пересылать отдельные компоненты системы. Для этого Вы используете 2 вставки, подходящие соответствующему компоненту. Затем нужно сложить боковые клапаны (2) и соединить обе части упаковки с помощью транспортировочной ручки. 

Упаковку можно утилизовать как обычный домашний мусор

Важная информация:

Мы рекомендуем Вам сохранять упаковку для возможных сервисных работ и последующих транспортировок. На заводе аппарат подвергался интенсивному тестированию, поэтому он может иметь незначительные признаки изношенности (микротрещины, пятнышки).

4.2. Выбор места для установки печи

Поставьте аппарат резиновыми ножками на подходящий стол с ровной поверхностью. Учтите, что аппарат не должен находиться в непосредственной близости от нагревательных приборов или иных источников тепла. Защитите EP 600 Combi от попадания прямых солнечных лучей. Обратите внимание на то, что между стеной и аппаратом должно быть достаточно места для циркуляции воздуха.

Установите EP 600 Combi таким образом, чтобы было обеспечено достаточное расстояние между прибором и работающим персоналом, поскольку при открывании головки печи выделяется значительное количество тепла. 

Не разрешается устанавливать и эксплуатировать прибор во взрывоопасных помещениях.

4.3. Монтаж печи и ввод в эксплуатацию

Проверьте, совпадает ли указанное на табличке напряжение с фактическим напряжением в электросети. Если напряжение не совпадает, прибор включать нельзя!
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Компоненты печи монтируются следующим образом:

Действие 1:

Монтаж столика для трегеров и подставки для трегеров

· Смонтировать ножки столика для трегеров (25).

· Столик для трегеров (1) навешивается на винт (2), при желании винт можно затянуть отверткой 

· Вынуть площадку (50) из упаковочной бумаги и поместить в каменную футеровку.

· Почистить поверхности уплотнения (19)

Действие 2:

Монтаж головки печи

Головку печи проще всего монтировать, если верх нижней части печи (см. фото) обращен к пользователю. Приподнимите головку печи обеими руками и насадите консоль (77) на ответную часть консоли (75) нижней части печи, пока не защелкнется пластинчатая пружина (76). 

	i


Убедитесь, что кабель нигде не защемлен и что красная линия везде совпадает. 

Действие 3: 

Произвести подключения

· Соедините кабель головки печи с нижней частью

· Вставить штекер нагревателя (66) в разъем для штекера нагревателя (17) и зафиксировать винтовой фиксатор (67) муфельного штекера, закручивая вправо.

· Штекер термоэлемента (64) вставить в разъем для термоэлемента (18). При соединении соблюдать полярность (знак + к знаку +).

· Штекер привода прессования (65) вставить в разъем для привода прессования (16) таким образом, чтобы сработала защелка на штекере.

· Вставить заземление (78) на головке печи в заземляющий разъем (23) на нижней части печи.
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Действие 4:

Монтаж крышки (соединительных элементов)

После того, как Вы произвели все подключения головки печи к ее нижней части, нужно надеть крышку (54) и закрепить ее винтами (51).

Действие 5:

Произвести последующие подключения

Проверьте, пожалуйста, совпадает ли напряжение в сети с напряжением, указанным на приборе. Если данные совпадают, вставьте сетевой кабель (21) в розетку для подключения прибора в сеть (6).

Вакуумный насос

Штекер вакуумного насоса вставляется в розетку вакуумного насоса (7) на аппарате, а вакуумный шланг в штутцер вакуумного шланга (12).

Мы рекомендуем Вам использовать для этой печи вакуумный насос VP3 фирмы Ivoclar Vivadent. Если используется другой насос, непременно обратите внимание на его максимально допустимую мощность и максимальный вакуум, который может создать этот насос.

Действие 6:

Установка решетки для охлаждения муфеля

Решетка для охлаждения муфеля уже смонтирована и готова к использованию. Поставьте решетку в наиболее подходящее место.

При этом обратите внимание на то, что муфели бывают очень горячими, поэтому решетку для охлаждения муфелей нельзя ставить вблизи от легко возгораемых предметов. 
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Действие 7:

Подключить считывающее устройство для карт

Вставьте адаптер (165) в разъем для подключения ПК/принтера "RS 232 " (14), а затем штекер прибора (161) считывающего устройства (тип "ECO 5000 KB1" фирмы ORGA) в адаптер.

Важная информация:

Проверьте, пожалуйста, совпадает ли напряжение в сети с напряжением, указанным на приборе. Вы можете подсоединить прибор только в том случае, если сетевое напряжение совпадает с заданным на приборе.

Если прибор подключен правильно и готов к работе, то на нем загорается индикатор готовности к работе (163).

Параметры программы могут быть сохранены на карте с помощью считывающего устройства, и с помощью того же самого устройства вызваны с карты. 

Находящиеся на карте программы обжига можно использовать точно так же, как и программы, сохраненные в самом приборе. Их можно вызывать, редактировать и запускать. 

Вставьте программную карту с микрочипом вниз в считывающее устройство. Система архивирования данных готова к работе.

В главе 5 (Менеджер программ) описывается, каким образом программы можно копировать с карты и на карту. 

	i


Для того чтобы активировать считывающее устройство, в меню “Sonstiges-Konfiguration-Schnittstelle” («Прочее – конфигурация – интерфейс») в качестве выходного устройства должно быть задано «Eco 5000». Также смотрите по этой теме меню 5.4.4

В этом месте соединения RS 232 (14) можно также подключать принтер или персональный компьютер, для того чтобы сохранять или распечатывать протоколы обжигов. 

Ввод в эксплуатацию

Соедините сетевой кабель (21) с электросетью. Переключите клавишу сетевого переключателя включить/выключить (5) на задней стенке прибора в позицию "I". При этом появится меню Выбор языка. С помощью клавиши "F4" выбрать язык и ввести клавишей Enter. Завершить процесс нажатием клавиши "F1". После определения языка на дисплее появится надпись EP 600. Затем будет произведено самотестирование системы, во время которого будут проверяться все наиболее важные функции. Процесс самотестирования будет отражаться на дисплее в виде горизонтальной диаграммы. Если процесс самотестирования завершился корректно, начинается фаза предварительного нагрева. Эта фаза служит для доведения прибора до оптимальной температуры. Самотестирование и процесс предварительного нагрева длятся обычно 30 мин. По окончании фазы предварительного нагрева ваш аппарат готов к работе. На экране появится выбор Press- oder Brennofen (Печь для обжига или печь для прессования), а затем Вы попадаете в главное меню. 

Важная информация

При проверке привода прессования (Test “Pressantrieb”) должен быть слышен шорох привода (примерно в течение 2-х сек.). Во время проведения самотестирования появление такого шороха нормально. Если его не слышно, то произошла какая-либо техническая неполадка. Обратитесь в этом случае к главе 8.

Сетевую вилку можно вставлять только в розетку с заземленным контактом и защитным выключателем на случай неверного выбора напряжения <30 mA. Сетевой кабель не должен соприкасаться с горячей головкой печи и должны быть приняты меры для предотвращения этого. 

EP 600 Combi оснащена специальным электронным переключателем, который в экстренном случае срабатывает при перепаде напряжения и в течение 10 сек. позволяет продолжать работу. 

Печь для прессования и обжига EP 600 Combi перед отправкой с завода подвергается интенсивному тестированию. При этом прибор участвует в специальном испытательном процессе. В результате этого в камере обжига остаются определенные следы, которые четко указывают на то, что прибор проходил испытания. Эти испытания очень важны для гарантии качества настоящего прибора.

Демонтаж головки печи

Внимание: прибор перед снятием крышки отключить и выдернуть из розетки сетевой кабель (21).

Снятие крышки

· открутить винты (51) крышки

· снять крышку соединительных элементов (54)

Снятие головки печи

· перед снятием головки печи: вынуть из нижней части печи штекеры нагревателя, термоэлемента, привода прессования и заземления. 

· Отогнуть пластинчатую пружину (76) и снять головку обеими руками
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5. Управление и ввод базовых параметров

5.1. Запуск прибора

5.1.1. "Startup"

После включения прибора, успешного окончания самотестирования, а также при необходимости проведенной фазы предварительного нагрева, Вы попадаете в главное меню «Pressofen/ Brennofen”(«Печь для прессования / печь для обжига»). 

5.1.2. Главное меню

В этом меню производится выбор, будет ли использован прибор как печь для прессования или для обжига. Последний из этих двух выбор требует покупки программного обеспечения "Combi-Ofen". Также из этого меню можно выйти на пункт "Sonstiges" (прочее). Это меню появляется автоматически после того, как закончится фаза предварительного нагрева. 

5.2. Введение в управление меню «Pressen» (“Прессование”)

EP 600 Combi предназначена специально для обработки материалов IPS Empress. В связи с этим соответствующие параметры различных программ жестко заданы уже на заводе. Вам нужно только выбрать с помощью соответствующих функциональных клавиш "F1" (104), "F2" (105), "F3" (106), "F4" (107) желаемую программу для соответствующего материала. Затем нужно выбрать большой либо маленький муфель. После этого показания на дисплее меняются и на нем начинают отображаться текущие параметры процесса. Итак, с помощью клавиши СТАРТ программа может быть запущена. Процесс обжига или прессования будет графически отображаться на дисплее. Важные параметры в любое время можно увидеть на дисплее (74).

5.2.1. Главное меню «Pressen» («Прессование»)

Это меню появляется после выбора пункта меню “Pressofen” («Печь для прессования») в главном меню. 

Страница 1

	Главное меню ПРЕССОВАНИЕ


7210С

IPS Empress
Техника окрашивания



IPS Empress


Техника наслоения





IPS Empress 2





Техника наслоения


Страница 2

	Главное меню ПРЕССОВАНИЕ


7000С

IPS Empress
Cosmo



Номер программы



9





Номер программы





11


Страница 3

	Главное меню ПРЕССОВАНИЕ


7000С

Номер программы

13





Главное меню




Отсюда программы прессования могут быть выбраны с помощью функциональных клавиш. В этом меню всегда показываются три программы, которые выбираются с помощью функциональных клавиш "F1", "F2" и "F3". Это меню состоит из нескольких страниц, которые можно листать с помощью клавиши "F4".

На последней странице можно найти пункт меню «Hauptmenu» («Главное меню»).

5.2.2. Меню «Muffelauswahl» («Выбор муфеля»)

В этом меню делается запрос, какой муфель будет использоваться - большой или маленький. 

5.2.3. Меню «Programm» («Программа»)

В этом меню графически представляется актуальная выбранная программа. Показанная температурная кривая отражает заданные значения температурного процесса. Текущий процесс отражается, при этом кривая в актуальный момент времени представляется жирной. Показывается оставшееся время до начала процесса прессования. Как только начинается процесс прессования, появляется время, прошедшее с начала процесса прессования.

Далее отображается проделанный отрезок пути прессовочного поршня, начиная с начала прессования, в выбранных единицах измерения, а также актуальное на конкретный момент времени значение вакуума в процентах. Если никакая программа не запущена, то с помощью клавиш "F2" и "F3" можно сделать выбор между различными программами.

С помощью клавиши "F4" можно просмотреть параметры актуальной программы, а у свободных программ с помощью этой клавиши параметры могут быть изменены (см. Меню Programm-Parameter (Параметры программ)). 

5.2.4. Меню «Programm-Parameter” («Параметры программ»)

	Параметры программы



7030С

В Температура готовности



7000С
t подъем температуры



600 С/мин
Т Температура выдержки



9200С
Н Время выдержки




20 мин

Е Окончание прессования



300 микрон/мин.

Имя программы 






IPS Empress 2

Имя программы









Техника наслоения


В этом меню показываются заданные параметры выбранной программы, либо их можно задать (для свободной программы). 

Нажатие на клавишу "F1" производит возврат в меню «Programm» («Программа»).
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Индивидуально программируемые программы прессования 

EP 600 Combi оснащена 3-мя индивидуально программируемыми программами прессования (P5, P6, P7). В этих программах возможен ввод индивидуальных параметров программы в следующих пределах согласно таблице: 

	Параметр
	MIN
	MAX
	Единица измерения

	B Bereitschaftstemperatur

Температура готовности
	50
	900
	°C

	t Temperaturanstieg

подъем температуры
	1
	140
	°C/мин.

	T Haltetemperatur

Температура выдержки
	50
	1200
	°C

	H Haltezeit
Время выдержки
	0
	109
	мин.

	E Abbruchgeschwindigkeit
Параметры окончания прессования*
	0
	1000
	µm/мин.


* Параметры окончания прессования

Важная информация

Для скорости прерывания процесса прессования мы рекомендуем, например, в технике наслоения использовать значение 300 µm/min, а при технике окрашивания – значение 150 µm/min!

· более высокое значение (например, окончание прессования 300 µm/min) – прерывает прессование раньше.

· Более низкое значение (например, окончание прессования 100 µm/min) прерывает прессование позже и удлиняет процесс прессования

Если программа запускается клавишей СТАРТ, то новая программа будет представлена известным образом. 

Для системы IPS Empress System используйте, пожалуйста, только оригинальные стандартные программы, которые специально разработаны и согласованы с материалом. 

5.3. Введение в управление меню „Brennen“ («Обжиг»)

5.3.1. Главное меню „Brennen“ («Обжиг»)

В главном меню „Brennen“ («Обжиг») показываются всегда 3 пункта меню, которые могут быть выбраны функциональными клавишами "F1", "F2" и "F3". Они могут состоять из нескольких страниц, которые Вы можете листать с помощью функциональной клавиши "F4".

Меню без вставленной карты с программами:

Страница 1

	Главное меню ОБЖИГ

4010С

	Внутренние программы



Менеджер программ





Главное меню




Меню при вставленной карте с программами:
Страница 1

	Главное меню ОБЖИГ

4030С

	Внутренние программы



Карта сохранения программ





Менеджер программ




Страница 2

	Главное меню ОБЖИГ

3910С

	



Главное меню
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Interne Programme (Внутренние программы):

Этим пунктом меню в Ваше распоряжение предоставляется 50 индивидуальных программ обжига, они сохраняются в аппарате. 

Programm-Speicherkarte (Карта сохранения программ):

Здесь Вам предоставляется 50 индивидуальных программ. Программы записываются на карту с помощью считывающего устройства. Выбор этого пункта меню возможен только в том случае, если карта для сохранения программ находится в считывающем устройстве. 

Programm-Manager (Менеджер программ):

Это меню предлагает Вам разнообразные возможности копирования. Так Вы можете, например, скопировать программу с аппарата на карту. 

Hauptmenu (Главное меню):

Из этого пункта меню возможен возврат в главное меню. 

5.3.2. Группы программ обжига

Группы программ служат для организации группировки 50-ти программ обжига в 5 группах по 10 программ. Вы можете назвать группы в соответствии с материалами (напр. d.SIGN) или по имени техника (например, Ханс Майер) или в соответствии с другими Вашими потребностями. Эти группы программ Вы найдете во внутреннем архиваторе прибора и на карте. 

С помощью клавиши F1 вы можете вернуться на один уровень назад. 

С помощью клавиши F2 могут быть выбраны группы программ, затем посредством клавиши F3 Вы попадаете в меню «Texteingabe» («Ввод текста»). Названия групп программ могут задаваться произвольно, в Вашем распоряжении находится 20 знаков (см. Texteingabe - Ввод текста). 

С помощью клавиши F4 открывается список программ этой группы. 

Texteingabe (Ввод текста)

Ввод текста возможен с помощью клавиатуры (виртуальной клавиатуры). Клавиши "F2" и "F3" служат для выбора знаков, с помощью клавиши "F4" можно перенести выбранный и отмеченный знак в текстовое поле. С помощью клавиши "F1" можно стирать буквы в текстовом поле. Дополнительно можно также передвигать курсор с помощью клавиш цифр 2, 4, 6 и 8. 

Для того чтобы покинуть меню Texteingabe (Ввод текста) и ввести набранный текст, необходимо воспользоваться клавишей "ENTER". Если необходимо покинуть меню «Texteingabe» («Ввод текста») без ввода набранного текста, необходимо воспользоваться клавишей "ESC".

Brennprogrammliste (Список программ обжига)

В списке программ обжига приводятся все программы обжига (10 программ) одной группы. Группа программ может находиться как на внутреннем записывающем устройстве в приборе, так и на карте. 

С помощью клавиши F2 можно выбрать желаемую программу. Если была выбрана какая-либо программа, с помощью клавиши F3 переходят в меню «Texteingabe» («Ввод текста»). Названия группам можно давать произвольно, в Вашем распоряжении находится 20 знаков. Текст следует вводить, как описано выше в разделе «Ввод текста». Дата (например, 01.01.99) последнего изменения или сохранения автоматически сохраняется программой. С помощью клавиши F1 попадают к группам программ обжига.

С помощью клавиши F4 выходят на графическое изображение кривой обжига. Из этой точки можно запустить программу с помощью клавиши СТАРТ (110).

Важная информация:

Если параметр вакуума не задан, то есть ни V(A), ни V(B), то вместо графического изображения появляется текст «kein Vakuum» («Вакуума нет»). 

С помощью клавиши F1 возвращаются к списку программ обжига.

С помощью клавиши F2 возвращаются к предыдущей, с помощью клавиши F3 переходят к следующей программе обжига.

С помощью клавиши F4 переходят к странице 1 ввода параметров программы.

Попав в графическое изображение кривой обжига можно запустить программу с помощью клавиши СТАРТ (110). 

Параметры программы, страница 1

С завода прибор поставляется с 50-ю свободными программами (пустые значения параметров). Параметры программы обжига могут быть заданы на 2 страницах меню. 

	D Sign
Опакер
	403 °C

	T (A) Haltetemperatur

Температура выдержки
	900°C

	t (A) Temperaturanstieg
подъем температуры
	90°C/мин.

	S Schliesszeit

Время закрытия
	06:00 мин.

	B Bereitschaftstemperatur

Температура готовности
	403 °C

	H (A) Haltezeit

Время выдержки
	01:00 мин.

	V1 (A) Vakuum ein

Включение вакуума 
	450 °C

	V2 (A) Vakuum aus

Выключение вакуума 
	889 °C

	L Langzeitabkulung
Длительность охлаждения
	0 °C

	Spezialprogramm
Специальная программа
	Да


Параметры нормальной программы обжига приведены на странице -1-. На странице -2- стоят дополнительные параметры специальных программ. 

В верхней строке приводится название группы программ (например: d.SIGN), номер программы (1), название программы (глазуровочный обжиг) и актуальная температура (403°C).

С помощью клавиш F2 и F3 переходят к предыдущему либо к последующему параметру. 

С помощью клавиши F1 переходят к программному изображению (кривая обжига). Отсюда можно запустить программу с помощью клавиши СТАРТ (110). 

Значения выводятся в табличной форме и могут задаваться пользователем свободно и индивидуально. Введенные значения должны быть подтверждены нажатием клавиши ENTER.
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Важные сообщения:

Вакуум:

Если V1 и V2 имеют значение 0, вакуум не включен.

Langzeitabkuhlung (Длительное охлаждение):

Могут быть заданы значения между 50 и 1200 °C. Введенное значение 0 означает отсутствие длительного охлаждения.

Spezialprogramm (Специальная программа):

Если “Spezialprogramm” («Специальная программа») установлена на Nein («Нет»), то страница 2 «Programmparameter” (Параметры программы) не будет активироваться. При вводе Ja («ДА») (нажать на клавишу F4, появится Ja (ДА), подтвердить нажатием ENTER) появится вторая страница для ввода специальных значений.

Programm-Parameter (Параметры программы), страница 2

С помощью клавиш F2 и F3 переходят от одного параметра к предыдущему или к последующему. С помощью клавиши F1 переходят к программному изображению (кривая обжига). Отсюда можно запустить программу с помощью клавиши СТАРТ (110).

Дополнительная информация о специальных программах:

HV: Anteil Haltezeit mit Vakuum (Длительность времени выдержки под вакуумом)

С помощью параметра HV определяется, будет ли, и если будет, то когда, отключаться вакуум в течение времени выдержки H.

· если V2 < T, то вакуум отключается до достижения температуры выдержки. Параметр HV в данном случае не является значимым.

· если V2 >T, то параметр HV учитывается

· если HV = 0, то вакуум не отключается в течение времени выдержки

· если HV > 0, то вакуум отключается после отрезка времени HV, начиная с начала времени выдержки, но не позднее завершения времени выдержки Н. 

Применение HV в первое vs. второе время выдержки:

· при одноступенчатых программах HV используется для первого времени выдержки H(A) 

· при двухступенчатых программах HV используется для второго времени выдержки H(B). Для первого времени выдержки: если V2(A) >= T(A), то вакуум включен в течение всего первого времени выдержки.

SO: Schnelles Öffnen (Быстрое открытие)

Если эта опция отключена, то головка печи открывается в течение минуты после окончания программы. Если эта опция включена, то головка печи открывается в течение 18 секунд после окончания программы. 

NP: Nachtprogramm (Ночная программа)

Эта опция аналогична опциям печей Programat P100 и Programat X1. Если эта опция отключена, то печь открывается после завершения программы обжига. 

Если опция включена, то происходит следующее:

· Завершилась программа обжига; обогрев отключился.

· Печь открывается без звукового сигнала

· Если температура печи ниже 80 °C, то печь снова закрывается. Обогрев по-прежнему отключен

Ход программы

Запущенные программы можно остановить с помощью клавиши СТОП. Временное прекращение программ невозможно. 
Пустые программы

При поставке все внутренние ячейки для программ обжига заполнены «пустыми» программами. Пустая программа обжига не имеет обозначения. 

«Пустые» программы обрабатываются как все другие программы. Их можно выбрать, выполнить и изменить. 

Haltetemperatur (Температура выдержки)

 700 °C
Temperaturanstieg (Подъем температуры)

 30 °C/Min

Schliesszeit (Время закрытия)


 18 секунд

Bereitschaftstemperatur (Температура готовности) 403 °C

Haltezeit (Время выдержки)



 1 Minute

Vakuum ein, Vakuum aus (Включение вакуума, Выключение вакуума) – оба значения 0 (т.е. вакуума нет)

Langzeitabkuhlung (Длительное охлаждение)
 нет

Spezialprogramm (Специальная программа)
 нет

5.3.3. Hauptmenu Programm Speicherkarte (Главное меню Карта сохранения программ)

В этом меню показан статус считывающего устройства: 

· Kartenleser erreichbar (Считывающее устройство доступно): да/нет

· Kartenstatus (Статус карты): keine Karte (карты нет), falsche Karte (не соответствующая карта), richtige Karte (соответствующая карта)

5.3.4. Hauptmenu Programm-Manager (Главное меню Менеджер программ)

Эта программа позволяет копировать программы обжига на различные носители (Запоминающее устройство EP 600 или карта для сохранения программ).

	Менеджер программ
	4160С

	Kopiere (Копирую)
	Programm (программу)

	Von (из)
	Interne Programme (внутренних программ)

	Nummer (номер)
	1

	Name (наименование)
	OPAQUER (опакер)

	
	

	Nach (в)
	Speicherkarte (карту для сохранения программ)

	Nummer (номер)
	1

	Name (наименование)
	OPAQUER (опакер)

	Kopieren (копировать)
	Nein (нет)


Пример:

– Копирую "Программу" из "Внутренних программ" Nr. 23 в "Программу" на "Карту для сохранения программ" Nr. 24

Дублирование программ: если старт и цель при копировании программы идентичны, программа дублируется в памяти данного прибора.

Поскольку в процессе копирования переписывается в любом случае уже существующая программа (возможно, «пустая» программа), задается контрольный вопрос. 

	Контрольный вопрос


4040С

	Kopieren: (копировать)

Sind Sie sicher? (Вы уверены?)

Ja (Да)

Nein (нет)




Контрольный вопрос должен препятствовать ошибочному переписыванию программы. 

Важная информация:

Копироваться могут только программы обжига.

Программы прессования копироваться не могут.
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5.4. Введение в меню “Sonstiges” («Прочее»)

Это меню вызывается через главное меню. Это позволяет сделать вызов различных меню на более детальном уровне, в которых прибор конфигурируется, калибруется, тестируется и т.д. 

5.4.1. Меню «Geräteinformation” («Информация о приборе»)

(Пример-образец)

Серийный номер прибора: 



00001234

Артикульный номер прибора: 


00006789

Количество прессований: 



789

Количество отработанных прибором часов: 
1245 ч

Количество часов обжига: 



789 ч

Количество отработанных помпой часов: 
367 ч

Дата создания программного обеспечения (ПО):
14.06.00

Версия ПО обслуживания: 




V01.00

Версия ПО функций управления: 


V01.00

Версия ПО привода прессования: 


V1.00

5.4.2. Меню «Kalibration» (Калибровка)

Это меню предоставляет автоматическую программу калибровки. Температуру можно отрегулировать исключительно только с этой программой. Данные о последних десяти калибровках архивируются в виде таблицы с указанием даты и времени (см. меню «Protokolierung» («Протоколирование»)). 

5.4.3. Меню «Diagnoseprogramme» («Программ диагностики»)

В этом меню пользователю предлагаются различные диагностические программы (см. главу 7.4 Диагностические программы).

5.4.4. Меню «Schnittstelle” («Интерфейс»)

В этом меню можно конфигурировать интерфейс RS232.

– Baudrate
Определяет, с какой скоростью переносится информация

– Datenbits
Определяет, из скольких бит состоит один знак при переносе.

– Паритет

Определяет, необходим ли паритетный бит для распознавания ошибок при переносе.

– Stop Bits
Определяет, для какого количества бит линия должна находиться в состоянии покоя, прежде чем начнется перенос следующего знака. 

– Выдающий прибор

Здесь может быть установлен каждый прибор, с которым соединен EP 600 Combi.

– Codepage
Перечень знаков

Параметры считывающего устройства

Baudrate = 9600

Datenbits = 8

Parität = прямой
Stop Bits = 1

Ausgabegerät = ECO 5000

Codepage = CP 437

5.4.5. Меню «Konfiguration» («Конфигурация»)

в этом меню можно конфигурировать следующие функции прибора:
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	Konfiguration (Конфигурация)


	4030С

	Gerätetyp (Тип прибора)
	EP600 Combi

	Sprache (язык)
	Deutsch (немецкий)

	Standardkonfiguration (стандартная конфигурация)
	Nein (нет)

	Datumformat (формат даты)
	TTMMJJ (день, месяц, год)


	Datum (дата)
	21.02.02

	Wochentag (день недели)
	Donnerstag (четверг)

	Uhrzeit (время)
	13:23:37

	Temperatureinheit (единица измерения врмени)
	0C

	Wakuumeinheit (единица измерения вакуума)
	mbar (мбар)

	Längeneinheit (единица измерения длины)
	mm (мм)


– Gerätetyp (Тип прибора)

Для настройки желаемого типа прибора: EP600 или EP600 Combi.

Совет: для того чтобы изменить тип прибора, необходим соответствующий код, который вводят после выбора нового типа прибора. 

– Sprache (Язык)

немецкий, английский, французский, итальянский, испанский. Возможны и другие языки

– Standardkonfiguration (Стандартная конфигурация)

если выбирается этот пункт меню и подтверждается нажатием клавиши ENTER, то для всех последующих пунктов меню передаются стандартные настройки 

– Datumformat (Формат даты)

в этом пункте меню можно сделать выбор между европейским и американским форматом даты 

– Datum (Дата)

Здесь можно ввести дату.

– Wochentag (День недели)

Здесь можно ввести день недели.

– Uhrzeit (Время)

Здесь можно ввести время.

– Temperatureinheit (Единица измерения температуры)

В этом пункте меню можно сделать выбор между градусами Цельсия и Фаренгейта

– Vakuumeinheit (Единица измерения вакуума)

В этом пункте меню можно задать или изменить единицы измерения вакуума (mbar, hPa)

– Längeneinheit (Единица измерения длины)

В этом пункте меню можно задать или изменить единицы измерения длины (мм, inch)
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	Konfiguration (Конфигурация)


	4030С

	Vakuumgüte (Значение вакуума)
	

	Zurück ins Hauptmenü (Обратно в главное меню)
	ja (да)


	Energiesparmodus (Модуль сбережения энергии)
	Nein (нет)

	Energiesparmodus Zeit (Модуль сбережения энергии Время)
	60 мин.

	Ton-Signalgeber (Звуковой сигнал)
	Ein (включить)

	Tonart (Вид сигнала)
	5

	Lautstärke (Громкость звукового сигнала)
	Mittel (cредняя)

	Tonsignal bei Pressbeginn (Звуковой сигнал при начале прессования)
	Nein (нет)

	Benutzermodus (Модуль пользователя)
	Anwender (пользователь)

	Kalibrierwert PA (Калибровочное значение привода прессования)
	735


– Vakuumgüte 100 % (Значение вакуума)

сообщает, от какой абсолютной величины (в мбар) вакуум достигает значения 100 % 

– Zurück ins Hauptmenü (Обратно в главное меню)

сообщает, произойдет ли после завершения программы переход в главное меню или пользователь останется в актуальном меню 

– Energiesparmodus (Модуль сбережения энергии)

Если модуль сбережения энергии активирован, подогрев будет снижен, спустя заданное пользователем время. Таким образом, удлиняется срок службы муфеля и экономится энергия. Нажатием клавиши программа отменяется.

– Energiesparmodus Zeit (Модуль сбережения энергии /время):

Время, через которое активируется модуль сбережения энергии, если не запущена какая-либо программа и не нажата какая-либо клавиша на приборе.

– Ton-Signalgeber (Звуковой сигнал)

Включить / Выключить

– Tonart (Вид сигнала)

Образцы звукового сигнала от 1 до 9

– Lautstärke (Громкость звукового сигнала)

3 уровня: тихий, средний и громкий

– Tonsignal bei Pressbeginn (Звуковой сигнал при начале прессования)

Да / Нет

– Benutzermodus (Модуль пользователя)

Этот пункт меню зарезервирован для службы сервиса.

– Kalibrierwert Pressantrieb (Калибровочное значение привода прессования)

Страница 3

	Konfiguration (Конфигурация)


	4030С

	Protokolierung aktiv (Протоколирование активировано)
	ja (да)

	Pager 1 
	ja (да)

	Tabelle int. Alarme (Таблица: внутренние неполадки)
	Nein (нет)

	Laborname (Название лаборатории)
	Ivoclar AG


– Protokolierung aktiv (Протоколирование активировано)

– Pager 1

Да / Нет

– Tabelle: int. Alarme (Таблица: внутренние неполадки)

С помощью этого параметра можно задать, будут ли в таблице неполадок показываться также и внутренние неполадки.

– Laborname (Название лаборатории)

Название, которое появляется в протоколах, в шапках таблиц или в последних строках 
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5.4.6. Меню “Wartung” («Обслуживание»)

Это меню содержит команды, которые необходимы для ухода за печью. 

· Прессовочный поршень опустить вниз вручную

· Прессовочный поршень поднять вверх вручную

5.4.7. Меню «Neues Programm einfügen» («Добавить новую программу»)

В «Главном меню Прессование» наряду со стандартными программами существуют также 3 индивидуальных программы (Программа № 9–13). Если они не представлены в меню, значит, они пока закрыты и должны быть добавлены с помощью этой функции. 

Для того, чтобы добавить одну из программ, (Программа № 9–13), необходимо выбрать этот пункт меню (F4), ввести правильный код и подтвердить клавишей ENTER.

	Код
	№ программы

	14000
	9

	15000
	11

	16000
	13


Если код введен правильно, в главном меню Прессования появится новая программа.

Введением кода высвобождается закрытая программа, а одна уже открытая программа снова закрывается. 

5.4.8. Меню «Alarmtabelle abfragen» («Вызвать таблицу неполадок»)

См. главу 7.3.

5.4.9. Меню «Protokollierung» («Протоколирование»)

В этом меню выводятся настройки и заданные значения последних прессований и обжигов. В первой таблице выводятся данные настроек. Переход ко второй таблице с заданными значениями последних прессований производится клавишей "F4". Далее можно перейти к третьей таблице с заданными значениями последних обжигов. Программную таблицу см. в главе 10. Выбрав один или несколько протоколов, их можно переслать на принтер или персональный компьютер. Кроме того, внесенные данные можно стереть. 

Далее в эту таблицу вносятся настройки. Их тоже можно переслать в качестве протоколов на принтер или персональный компьютер, а также стереть вручную.

5.4.10. Меню «Zeitschaltuhr» («Таймер»)

В этом меню можно запрограммировать таймер, с помощью которого аппарат можно нагреть до температуры готовности к работе либо отключить нагрев. 

В промежуток времени между включением и выключением в приборе поддерживается температура готовности к работе.  

Для того чтобы изменить настройку, выберите команду «Tabelle ändern» («Изменить Таблицу»), Ja («Да») и подтвердите нажатием клавиши ENTER. Итак, теперь Вы можете запрограммировать время включения и выключения Вашего прибора на определенные дни недели (понедельник-пятница) или на всю неделю. 

Время обычно вводится напрямую через блок чисел. Клавиша F4 служит изменению пункта меню. С помощью клавиши ESC Вы можете отменить изменения настроек, произведенные в экстренном случае. В противном случае сохранение измененных настроек необходимо подтвердить нажатием клавиши ENTER. В этом случае сетевой переключатель не должен выключаться! 

Если таймер активирован, т.е. подогрев отключен, на дисплее появляется символ. Если выполнение программы выпадает на время отключения, текущая программа завершается, и только тогда деактивируется нагреватель. Запуск программы при запущенном таймере возможен только в том случае, если Вы предварительно измените настройки таймера. 

5.4.11. Меню «Status Speicherkarte» («Статус карты для сохранения программ»)

В этом меню Вы можете вызвать самую разнообразную информацию о статусе считывающего устройства и вставленной в него карты для сохранения программ. 
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5.5. Обслуживание меню / Функции клавиш

5.5.1. Навигация

1. Информационная поддержка

Благодаря этой функции на дисплее всегда видна фактическая температура. Также наглядно показана другая полезная информация о программе.  

2. Графические кривые обжига и диалоговое поле

В этом поле представлены диалоги и прочая разнообразная информация. Также в этом поле могут быть изменены различные параметры. 

3. Функциональная графа

Движение на один уровень вверх 

”выше на один уровень меню”

вверх

”вверх в пределах одного уровня меню”

вниз

” вниз в пределах одного уровня меню ”

Движение на один уровень вниз

”ниже на один уровень меню ”

Переключатель выбора

”Выбор различных возможностей”.

Сделанный выбор всегда необходимо подтверждать клавиши ENTER.

Движение между различными меню осуществляется с помощью четырех функциональных клавиш, находящихся под дисплеем. Функция клавиш показана в нижней части дисплея в виде символов и пиктограмм. Показывается символ той клавиши, которая в конкретный момент времени может выполнять свою функцию. Например, символ клавиши “nach unten blättern” («Листать вниз») будет показан только в том случае, если содержание экрана, которое следует показать, имеет несколько страниц. 

5.5.2. Ввод чисел

Для ввода цифр в Вашем распоряжении имеется цифровой блок с клавишами "ESC" и "ENTER".

ESC:





ENTER:

Отменить ввод



например, подтвердить ввод чисел







или выбрать°C или °F
5.5.3. Ввод текста

Ввод текста осуществляется с помощью виртуальной клавиатуры. Клавиши "F2" и "F3" служат выбору знаков, с помощью клавиши "F4" можно перенести выбранный и промаркированный знак в текстовое поле. С помощью цифровых клавиш 2, 4, 6 и 8 можно также осуществлять передвижение. Клавишей "F1" можно стирать букву из текстового поля. Чтобы покинуть режим ввода текста и подтвердить введенный текст, следует использовать клавишу "ENTER". Если необходимо покинуть режим ввода текста без сохранения введенного текста, нужно воспользоваться клавишей "ESC".

5.5.4. Нумерация различных меню

Для упрощения информационной поддержки каждому меню присвоен свой номер. Этот номер становится виден, когда к какому-либо меню вызывается помощь. 

5.5.5. Контрастность дисплея

С помощью клавиши 101 можно настроить желаемую контрастность дисплея. 

После длительного использования прибора контрастность дисплея может измениться в результате нагрева. 

5.6. Функция помощи

Если нажата клавиша "Help" («Помощь»), то к выведенному на дисплей на этот момент времени меню будет показан текст помощи. 

Если текст помощи расположен на нескольких страницах, то с помощью клавиш "Up" вверх ("F2") и "Down" вниз ("F3") будут показываться символы, указывающие, что с помощью этих клавиш можно листать текст. Нажатием клавиши "F1" можно вернуться в то меню, находясь в котором Вы вызывали текст помощи. 

5.7. Протоколирование

Протоколы обжига и прессования можно сохранять и по команде пользователя передавать на принтер или в компьютер. Если включена опция “Unmittelbare Protokolierung” («Непосредственное протоколирование»), то по окончании программы обжига и прессования протокол сохраняется не только в EP 600, но также дополнительно сразу же пересылается на принтер или в персональный компьютер.

Передача данных для Prograsoft
Протокол обжига можно передать через интерфейс RS 232 на принтер или компьютер. При этом следует помнить, что передача данных от EP 600 "Combi” возможна в Prograsoft версия V1.3.
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6. Практическое использование

6.1. Включение и выключение прибора

Переключатель Включить/Выключить на задней стенке прибора включить в позицию "I". Таким образом прибор будет включен, и на дисплее появиться надпись EP 600.

Затем будем проведено самотестирование системы, при котором будут проверены наиболее важные функции. Прохождение самотестирования будет наглядно отображаться на дисплее в виде горизонтальной диаграммы. Если самотестирование было завершено корректно, начнется фаза предварительного прогрева. Эта фаза служит тому, чтобы довести прибор до оптимальной температуры. Самотестирование и предварительный прогрев длятся 30 мин. По окончании предварительного прогрева Ваш прибор готов к работе. Появляется главное меню. 

Важное указание

Если после включения прибора температура камеры обжига составляет более 300 °C, то будет проведено только самотестирование без фазы предварительного прогрева. 

Важное указание

Пожалуйста, помните, что при смене модуля печи для прессования на модуль печи для обжига (или наоборот) должна быть соответствующая температура готовности к работе. Если температура готовности к работе не соответствует стандартному значению (Печь для обжига - 403 °C, печь для прессования - 700 °C), на дисплее появится соответствующее сообщение об ошибке. 

6.2. Стандартные программы прессования

1. Выбрать желаемую программу и тип муфеля

2. Открыть головку печи с помощью клавиши “Kopf öffnen” ("Открыть головку") (Поз. 112).

3. Поместить в печь для прессования соответственно подогретый муфель, заготовку и стержень из окиси алюминия.

4. Нажать на кнопку СТАРТ, при этом загорится огонек на клавише СТАРТ (процесс запускается автоматически).

5. По окончании процесса головка печи открывается автоматически и звучит акустический сигнал. Этот сигнал можно отключить с помощью клавиши F2. Муфели необходимо сразу же достать из печи и положить на специальную решетку для охлаждения муфелей. Программа возвращается в исходную позицию нажатием клавиши СТОП. До этого момента будут показываться время прессования и путь прессования. Головку печи закрыть нажатием клавиши «Kopf schliessen» («Головку закрыть»).

Важное указание

Пожалуйста, используйте решетку для охлаждения муфеля, а не подставку для объектов обжига. 

Важное указание к системе IPS Empress System
Различные исследования показали, что время, в течение которого переносят прессовочный муфель из печи для предварительного подогрева в печь для прессования, оказывает сильное влияние на результаты прессования. 

Это время должно составлять максимум 1 минуту. Если этот процесс длится дольше, то прессовочный муфель сильно охлаждается, и в процессе прессования могут возникнуть дефекты.

К тому же нужно обращать внимание на то, что головка печи должна открываться непосредственно перед помещением в нее прессовочного муфеля, это поможет избежать слишком сильного охлаждения камеры прессования (нагревателя, каменной футеровки и, прежде всего, площадки).

6.3. Программы обжига

Программы обжига следует выбирать в главном меню BRENNEN (ОБЖИГ). 

Без карты для сохранения программ:

Страница 1

С картой для сохранения программ:

Страница 1

Страница 2

1. Выбрать желаемую программу

2. При необходимости подкорректировать параметры программы.

3. Открыть головку печи и поместить в нее объекты обжига.

4. Нажать на кнопку СТАРТ, при этом на клавише загорится огонек, – программа запущена.

5. По окончании программы головка печи открывается автоматически, звучит акустический сигнал, если объекты обжига можно вынимать. 

Важное указание

Более подробные данные о программах обжига (1-ступенчатые, 2-ступенчатые) Вы найдете в главах 10.4 и 10.5 на страницах 37–38.
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7. Техобслуживание, очистка и диагностика

В этой главе описывается, какие работы по техническому обслуживанию и очистке системы могут быть произведены. При этом приведены только те работы, которые могут выполняться персоналом зуботехнической лаборатории. Все остальные работы выполняются компетентными специалистами официального сервисного центра фирмы Ivoclar Vivadent.

7.1. Контроль и техническое обслуживание

Сроки техобслуживания сильно зависят от интенсивности эксплуатации прибора и способа работы пользователя. Поэтому рекомендуемые сроки представляют собой только нормативные величины.

	!
	Перед любой работой по техобслуживанию или очистке аппарат должен быть отключен от сети во избежание поражения электротоком, а сетевой кабель вынут из розетки.


	Что:
	Часть:
	Когда:

	Проверьте, все ли штекеры хорошо сидят в гнездах
	Различные подключения вне аппарата
	Еженедельно

	Проверяйте механику открытия печной головки. Она должна работать правильно и не создавать большого шума.
	Механика открытия печной головки
	Ежемесячно

	Проверьте, не погнут ли термоэлемент и правильно ли он установлен
	Термоэлемент
	Еженедельно

	Проверьте, не появились ли большие трещины или повреждения в каменной футеровке. В случае старения футеровка заменяется квалифицированными специалистами сервисной службы фирмы Ivoclar Vivadent. Мелкие трещины в каменной футеровке не опасны и не оказывают негативного влияния.
	Каменная футеровка 
	Еженедельно

	Проверяйте чистоту уплотняющей кромки головки печи и нижней части, а также проверяйте, нет ли на ней повреждений
	Уплотняющая кромка головки печи и нижней части печи 
	Еженедельно

	Проверяйте пленочную клавиатуру на предмет видимых повреждений. Если клавиатура повреждена, она должна быть заменена квалифицированными специалистами фирмы Ivoclar Vivadent.
	Пленочная клавиатура 
	Еженедельно

	Проводить контроль температуры (калибровка). 
	Камера для прессования
	Каждые 3-4 месяца или прим через. 50 прессований


7.2. Очистка

	!
	Из-за опасности ожога аппарат можно очищать только в холодном состоянии. Для этого нельзя применять никаких чистящих жидкостей.


	Что:
	Когда:
	Чем:

	Корпус печи и корпус головки печи
	по необходимости
	Сухой мягкой тряпкой

	Клавиатура
	Еженедельно или по необходимости
	Сухой мягкой тряпкой

	Столик для трегеров 
	по необходимости
	Кисточкой или пылесосом

	Каменная футеровка 
	ежедневно
	Кисточкой

	Уплотняющее кольцо печной головки и нижней части печи
	ежедневно
	Кисточкой и мягкой тряпкой
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7.3. Меню «Alarmtabelle abfragen» («Вызвать таблицу неполадок»)

В этом меню представлены в табличной форме 20 последних сообщений о неполадках. Сообщите информацию обо всех неполадках сервисному инженеру. 

В приведенном далее списке неполадок Вы можете найти более подробную информацию. 

7.4. Меню «Diagnoseprogramme» («Диагностические программы»)

– Vakuum- und Systemtest (Проверка вакуума и системы)

Проверка конечного значения (в мбар), которое достигает вакуум через определенное время и какое время требуется для достижения 50 мбар. 

– Muffeltest (Проверка муфеля)

Измерением максимальной мощности, которую может воспринимать муфель, определяется «старость» муфеля. На экране эта величина отображается в виде горизонтальной диаграммы. Если муфель воспринимает высокую мощность (хорошо, новый муфель), диаграмма полностью закрашена. При падающей мощности диаграмма сокращается. Начиная с определенного «возраста», пользователю сообщается, что муфель в обозримом будущем следует заменить. 

– Tastaturtest (Проверка клавиатуры)

Когда пользователь проводит этот тест, на дисплее появляются все клавиши, каждая в виде отдельного поля. Когда пользователь нажимает на клавишу, на дисплее переворачивается соответствующее поле (в соответствии с актуальным состоянием).

F1 не отображается на дисплее, поскольку с помощью этой клавиши можно выйти из меню.

– Displaytest (Проверка дисплея)

Собственно говоря, тест состоит в том, чтобы получить определенный рисунок (например, шахматная доска: перевернуто/не перевернуто), таким образом пользователь может проверить, дефектны ли отдельные пиксели. 

– Pressantriebtest (Проверка привода прессования)

Проверка проводится автоматически, по результатам проверки выдается сообщение о возможных неполадках. 

7.5. Температурная калибровка

Температурный элемент изменяется в процессе эксплуатации и для оптимального функционирования нуждается в регулярной калибровке. Для этой цели была разработана автоматическая калибровка печи (автоматический набор для контроля температуры 1 (АТК 1)). Мы рекомендуем проверять печь с помощью АТК 1 после примерно 50 прессований или через 3-4 месяца. На дисплее появляется соответствующее указание. Процесс калибровки должен проходить в прогретой печи (температура готовности к работе). Процесс длится примерно 2 часа. По этой причине мы рекомендуем проводить калибровку ночью. 

Важный совет:

Требование о проведении калибровки спустя 50 циклов выводится только в режиме “Pressofen” («Печь для прессования»)! 

В режиме «Brennofen» («Печь для обжига») это сообщение не появляется после 50 обжигов. Однако мы рекомендуем Вам при частом использовании печи проводить калибровку через 3-4 месяца. 

1. Калибровочную пробу (122) поместить в керамический цоколь (121).

2. Калибровочную пробу (122) прикрутить контактными штифтами (123).

Важно:

Не использовать цанги. Закрутить в конечное положение с легким нажимом. 

3. В меню “Sonstiges” (Прочее) выбрать Kalibrierprogramm (Программа калибровки), при этом откроется головка печи.

4. Площадку (50) достать щипцами из печи и положить на подставку для трегеров. 

5. С помощью щипцов вставить калибровочный цоколь в подставку для ATK 1 (24) каменной футеровки.

6. Слегка нажать щипцами в середине калибровочного цоколя до полного погружения.

7. Запустить программу калибровки.

8. По окончании программы калибровочную пробу достать из печи с помощью щипцов и охладить.

Недопустимое использование:

Ни в коем случае не тянуть за калибровочную пробу. Последствием может быть излом керамического цоколя!

9. Снова положить площадку (50) и выбрать программу обжига. Головка печи автоматически закроется.

10. После охлаждения разобрать калибровочную пробу.

11. Для следующей калибровки использовать новую калибровочную пробу, начиная с позиции 1.
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7.6. Замена поршня прессования

Для того чтобы облегчить замену поршня прессования, рекомендуется сначала вручную опустить поршень прессования в меню "Wartung" («Обслуживание»).

1. При закрытой головке печи удалить винты (55) и снять крышку привода прессования (52).

2. Стопорный винт (57) выкрутить из поршня примерно на пол-оборота. 

3. Головку печи открыть с помощью клавиши открытия (112). Отключить прибор при полностью открытой головке печи, отсоединить от сети и охладить прибор до комнатной температуры. 

4. Поршень прессования (56) передвинуть рукой в камеру обжига легким крутящим движением и подтянуть другой рукой.

Недопустимое использование:

Не сгибать термоэлемент, находящийся в верхней части печи! 

5. Красный прессовочный поршень (56), фаской вперед, вставить в направляющую. Легким вращением ввести прессовочный поршень в зажимную втулку (60) и зафиксировать стопорным винтом (57).

6. Восстановить сетевое подключение и включить прибор с помощью клавиши 0/I. 

Во время эксплуатации не трогать привод прессования.

Существует опасность защемления.

Подождать, пока печь не закроется автоматически. Установить крышку на привод прессования (52) и закрепить винтами.

7.7. Замена столика для обжига

Если Вы используете EP 600 Combi в качестве печи для обжига, установите перед процессом обжига столик для обжига (150) на площадку (50).

Важная информация:

В процессе обжига непременно должен использоваться столик для обжига (150), для того чтобы создать оптимальные температурные условия в приборе.
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8. Что делать, если...

Эта глава поможет Вам понять причину неисправности и устранить ее, или в тех случаях, когда это допустимо, самим произвести несложный ремонт.

8.1. Сообщения об ошибках и советы 

Сообщения напрямую выводятся на дисплей и разделяются на следующие категории: 

8.1.1. Technische Fehler (Технические неполадки)

(Прибор определил технический дефект)

8.1.2. Bedienungsfehler (Ошибки в обслуживании)

(Пользователь попытался дать неверную команду)

8.1.2. Совет

Полезная информация

8.1.1. Технические неполадки

В случае технической неполадки появляется сообщение об этом и звучит акустический сигнал. С помощью клавиши "F2" акустический сигнал можно отключить.

При возникновении ошибки появляется символ "Minimieren" («Минимизировать») ("F3"), или в другом случае символ "Quittieren" («Зарегистрировать») ("F1").

В зависимости от того, какой символ появился, после прочтения сообщения об ошибке следует либо минимизировать ошибку клавишей "F3" на пиктограмме (см. "Minimierte Fehlermeldung" «Минимизированные сообщения об ошибках») либо зарегистрировать ее клавишей "F1".

Минимизированное сообщение об ошибке

Когда сообщение об ошибке минимизируется, рядом со значением температуры появляется пиктограмма. 

Если через две минуты ошибка существует по-прежнему, то снова появляется сообщение об ошибке и звучит звуковой сигнал. 

8.1.2. Ошибки в обслуживании

В случае ошибок в обслуживании (задание неверных данных и т.д.) на дисплее появится сообщение Bedienungsfehler (Ошибка в обслуживании), которое необходимо зарегистрировать с помощью клавиши "F1".

8.1.3. Совет

В отдельных случаях на дисплее могут появиться советы, которые должны дать Вам важную информацию. Эти советы также необходимо зарегистрировать с помощью клавиши "F1".
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8.2. Технические неполадки

Эти неполадки могут не всегда сопровождаться сообщениями о них на дисплее. 

	Неполадка
	Контрольный вопрос
	Меры устранения

	Вакуум либо не отключается, либо отключается, но очень медленно
	Отключается вакуум в течение примерно 30 секунд? 
	Подождать пока вакуум не отключится, вынуть из печи объекты. Аппарат включить/ выключить. Если неполадка имеет место, обратиться в сервисную службу.

	Микропереключатель на головке печи – механизм открытия не включается 
	Засорилось отверстие штифта-переключателя (№ 15 для штифта, перечень составных частей)?
	Удалить загрязнение (инородное тело) из отверстия

	Калибрующий цоколь не вставляется 
	Возможно, отверстие засорилось (попало инородное тело)?
	Почистить отверстие пылесосом. Проводить работы с прибором только в холодном состоянии (EP 600 Combi).

	Сильные шумы в приводе прессования
	поршень прессования (56) загрязнен или поврежден?
	поршень прессования почистить или при необходимости заменить

	
	Загрязнены ведущие штанги (81) механики прессования?
	Ведущие штанги почистить сухой салфеткой – не смазывать! 

	Сообщения выводятся на дисплей не полностью.
	
	Активировать программу проверки дисплея и при необходимости связаться с сервисной службой 

	Шрифт на дисплее плохо читается
	Правильно ли настроена контрастность?
	Нажать на клавишу "Kontrast" («Контрастность») (101), пока контрастность не станет идеальной

	Дисплей не зажигается
	В порядке ли предохранитель (10) электроники управления?
	Предохранитель проверить и при необходимости заменить.

	Не звучит акустический сигнал
	Не отключен ли акустический сигнал (значение 0)?
	Выбрать акустический сигнал (1-9).

	Головка печи не открывается
	В порядке ли предохранитель (10)
	Предохранитель проверить и при необходимости заменить.

	
	Была ли головка печи открыта вручную?
	Головку печи открывать только с помощью клавиш. Прибор выключить и снова включить 

	
	Вакуум был уже отключен?
	Программа продолжается? Подождать окончания программы. Прибор выключить и снова включить. Если неполадка остается, обратиться в сервисную службу.

	Поршень прессования сломан в области зажимной втулки
	Был ли винт поршня прессования (57) слишком сильно затянут?
	Заменить дефектный поршень прессования

	Поршень прессования выскальзывает из держателя
	Правильно ли зафиксирован поршень прессования?
	Винт поршня прессования (57) правильно закрутить

	Поршень прессования слишком длинный
	По ошибке был установлен поршень прессования длиной 200 мм для прибора EP500?
	Использовать красный поршень прессования для EP 600 Combi (175 мм)

	Не работает вакуумная помпа
	Дефект предохранителя (8) вакуумной помпы?
	Предохранитель проверить и при необходимости заменить.

	
	Была ли превышена максимальная сила тока на входе (2.2 A)?
	Использовать только вакуумные помпы, рекомендованные фирмой Ivoclar Vivadent.

	
	Корректно ли вставлен штекер вакуумной помпы?
	Вакуумную помпу правильно соединить с нижней частью печи.
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	Неполадка
	Контрольный вопрос
	Меры устранения

	Конечный вакуум не достигается
	В порядке ли проводка помпы?
	Проверить вакуумный шланг (13) и подключение вакуума

	
	Было ли конфигурировано абсолютное значение вакуума неверно или не в соответствии с мощностью помпы?
	В меню Konfiguration (Конфигурация) (глава 5.4.5) уменьшить абсолютное значение mbar 

	
	Непроницаема ли система печи?
	Очистить уплотняющие поверхности.

	
	В порядке ли поршень прессования, смонтирован ли он?
	Проверить, не сломан ли поршень прессования или, вообще, вмонтирован ли он 

	
	В порядке ли мощность помпы?
	Запустить программу проверки вакуума

	Неверное или нелогичное значение температуры
	Изогнут или сломан термоэлемент (71)?
	Обратиться в сервисную службу

	
	Корректно ли вставлен штекер термоэлемента?
	Вставить правильно

	
	Дефект штекера термоэлемента?
	Обратиться в сервисную службу

	Трещины в муфеле
	Трещины маленькие и незначительные?
	Маленькие трещины в муфеле – это нормальное явление, они не оказывают негативного влияния на прибор. 

	
	Трещины очень велики, части выпадают из муфеля?
	Обратиться в сервисную службу


Список ошибок:

В приложении находится список ошибок, которые соответствуют программному обеспечению EP 600 Combi. 

Использовать предохранители и запчасти только фирмы Ivoclar Vivadent со знаком, что они прошли проверку.

Контрастность (светлость) дисплея после длительного использования может незначительно измениться.

8.3. Ремонт

Работы по ремонту могут производиться только квалифицированным персоналом сервисной службы. Обратите внимание на указанные в инструкции адреса сервисных служб на странице 32. Производитель не производит гарантийного обслуживания, если в течение гарантийного периода были предприняты попытки ремонта системы не квалифицированной фирмой Ивоклар сервисной службой. Обратите также внимание на правила техники безопасности в главе 2. 
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9. Produktspezifikationen
В этой главе приведены различные спецификации системы: 

9.1. Объем поставки

EP600 Combi
– EP 600 Combi, включая программное обеспечение

– подставка для трегеров

– комплект автоматического контроля температуры 1 

– Решетка для охлаждения муфеля

– Сетевой кабель

– Вакуумный шланг

– Столик для обжига

– ECO-5000 считывающее устройство с карты

– 3 карты для архивирования программ

– Инструкция по эксплуатации

– Подставка для трегеров со шлицами

Принадлежности

– Дополнительная упаковка ATK1 "Калибровочные пробы"

– Дополнительная упаковка ATK1 "Керамический цоколь, контактные штифты"

– Вакуумная помпа (VP3)

– Карты для архивирования программ

– Загрузочный кабель

Цвета

Стандартный цвет:

Белый (RAL 9016)

Дополнительные цвета:

– розовый (RAL 3014)

– аквамариновый (RAL 5014)

– бирюзовый (RAL 6027)

9.2. Технические данные

	Электроподключение:
	200–240 В, 50–60 Гц Hz
110-120 В 50/60 Гц

Категория инсталляции II

	Максимальное потребление тока:
	12 A при 110–120 VAC

8,5 A при 200–240 VAC

	Вакуум: 
	100% 40–120 mbar

	Допустимые данные для помп других производителей:
	Максимальное потребление тока: 2,1 A
Конечный вакуум: < 50 mbar
Использовать только проверенные помпы!

	Электрические предохранители:
	200–240 В: T 6,3 A (для нагревательного элемента) T 1 A (для электронного блока)

T3,15 A (для вакуумного насоса)

110–120 В: T 12 A (для нагревательного элемента) T 2 A (для электронного блока)

T5 A (для вакуумного насоса)

	Размеры предохранителей:
	200–240 В = диаметр 5 x 20 мм

110–120 В = диаметр 6,3 x 32 мм

	Размеры:
	Шир. x глуб. x выс: 445 x 520 x 650 мм

	Полезный объем камеры прессования: 
	диаметр 50 мм, высота 85 мм

	Полезный объем камеры обжига: 
	диаметр 80 мм, высота 50 мм

	Максимальная температура прессования и обжига:
	1200 °C

	Вес: 
	Головка прессования 7,6 кг 

Нижняя часть печи 17,0 кг

подставка 0,4 кг

печь для прессования в комплекте. 25,0 кг

запасной муфель 0,3 кг

	Нормы безопасности:
	IEC 1010-1, EN 61010-2-020, часть 1

UL и cUL Standard

	Защита от искрения, электромагнитная совместимость:
	Проверено в соответствии с EMV


Seite 34

9.3 Допустимые условия работы

– Диапазон допустимых температур:

температура в помещении:

+5 °C до +40 °C (+41 °F до 104 °F).

– Допустимая влажность:

Максимальная относительная влажность 80 % для температур до 31 °C (87,8 °F), линейно уменьшающаяся до 50 % относительной влажности при 40 °C (104 °F), исключая конденсацию!

– Допустимое давление:

Аппарат проверен на высоте до 4000 м над уровнем моря. Атмосферное давление 500 mbar – 1060 mbar.

Важная информация:

Если после распаковки прибора на нем образуется лед или водяной конденсат, мы рекомендуем оставить прибор высохнуть при комнатной температуре не менее, чем на 24 часа.

Ни в коем случае не подсоединять прибор к сети, даже если снаружи прибор выглядит сухим. Внутри он еще может оставаться влажным. 

Для эксплуатации прибора пользуйтесь только оригинальным сетевым кабелем. 

9.4 Допустимые условия транспортировки и хранения 

– Диапазон допустимых температур:

-20 °C до +50 °C (-4 °F bis +122 °F).

– Допустимая влажность:

Максимальная относительная влажность 80 %.

– Допустимое давление:

500 мбар–1060 мбар.

Для транспортировки используйте только оригинальную упаковку с соответствующими вкладышами из стиропора.

Seite 35

10. Прочее

10.1. Таблица прессования

	Программа
	№ программы
	Описание
	Тип муфеля

	1
	1

2
	IPS Empress Техника наслоения

IPS Empress Техника наслоения
	Большой

маленький

	2
	3

4
	IPS Empress Техника окрашивания

IPS Empress Техника окрашивания
	Большой

маленький

	3
	5

6
	IPS Empress Техника наслоения 2

IPS Empress Техника наслоения 2
	Большой

маленький

	4
	7

8
	Cosmo
Cosmo
	Большой

маленький

	5
	9

10
	Reserve 

Reserve
	Большой

маленький

	6
	11

12
	Reserve 

Reserve
	Большой

маленький

	7
	13

14
	Reserve 

Reserve
	Большой

маленький


Параметры программы жестко заданы на заводе. Используемые параметры различны и базируются на новейших знаниях отдела исследований и разработок фирмы Ivoclar Vivadent AG.

В каждой приведенной программе можно сделать выбор “маленький или большой муфель”.
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10.3. Дерево меню для прибора типа EP600 Combi
Старт

Предварительный нагрев

Главное меню

Вид использования прибора


F1, (F3)



F2, (F3)


F3, (F1)


Главное меню 


Главное меню

Прочее 

PRESSEN (Прессование)

BRENNEN (Обжиг)

Sonstiges










F4, (F1)

F1 или F2, (F1)

F2 oder F3, (F1)
Статус считывающего




устройства

Группы программ обжига

F1...F3, (F1)

F4, (F1)


Менеджер программ

Список программ обжига

F4, (F1)

F2...F3

F2...F3

Программа прессования
Программа обжига

F4, (F1)
F4, (F1)

Параметры
Параметры

Условные обозначения:

F1... Переход в следующее меню на уровень выше клавишей F1

(F3)... Возврат из этого меню клавишей F3
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10.4 Brennprogramm – 1-stufig (1-ступенчатая программа обжига)

1. Время

2. Готовность

3. Закрыть/подсушить

4. Цикл обжига

5. Цикл охлаждения

6. Ночная программа

7. Вакуум

8. Возможность без длительного охлаждения (L) / Возможность с длительным охлаждением

9. Нагреть до В

10. Головку закрыть c помощью S
11. Нагреть до Т с/без вакуума (V1, V2)

12. Время выдержки с/без вакуума или HV
13. Длительное охлаждение

14. Головку открыть нормально/быстро

15. Падение температуры ниже 1500С

16. Головку закрыть

17. Шаг 0/шаг 0

18. Шаг 1/шаг1

19. Шаг 2/шаг 2

20. Шаг 3/шаг 3

21. Шаг 4/шаг 4

22. Шаг 5/шаг 5

23. Шаг 6/шаг 6

24. Шаг 7

25. Время

Seite 39

10.5 Brennprogramm – 2-stufig (2-ступенчатая программа обжига)

1. Время

2. Готовность

3. Закрыть/подсушить

4. Цикл обжига

5. Цикл охлаждения

6. Ночная программа

7. Вакуум

8. Возможность без длительного охлаждения (L) / Возможность с длительным охлаждением

9. Нагреть до В

10. Головку закрыть c помощью S
11. Нагреть до Т (А) с/без вакуума, V1(А), V2(А), время выдержки Н(А)

12. Нагреть до Т (В) с/без вакуума, V1(В), V2(В), или HV, время выдержки Н(В)

13. Длительное охлаждение

14. Головку открыть нормально/быстро

15. Падение температуры ниже 1500С

16. Головку закрыть

17. Шаг 0/шаг 0

18. Шаг 1/шаг1

19. Шаг 2/шаг 2

20. Шаг 3/шаг 3

21. Шаг 4/шаг 4

22. Шаг 5/шаг 5

23. Шаг 6/шаг 6

24. Шаг 7

25. Шаг 7/шаг 8

26. Шаг 8/шаг 9

27. Время

Ivoclar Vivadent AG
Bendererstrasse 2

FL-9494 Schaan

Liechtenstein

Tel. +423 / 235 35 35

Fax +423 / 235 33 60

www.ivoclarvivadent.com

